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MINISTRY OF INTERIOR
ΤΜΗΜΑ ΑΡΧΕΙΟΥ ΠΛΗΘΥΣΜΟΥ ΚΑΙ ΜΕΤΑΝΑΣΤΕΥΣΗΣ
CIVIL REGISTRY AND MIGRATION DEPARTMENT 
	ΕΥΡΩΠΑΙΟΙ/EUROPEAN 
ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΣΥΝΟΔΕΥΤΙΚΩΝ ΕΓΓΡΑΦΩΝ/

ADDITIONAL DOCUMENTS LIST  



ΕΓΓΡΑΦΑ ΠΟΥ ΑΠΑΙΤΟΥΝΤΑΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΒΕΒΑΙΩΣΗΣ ΕΓΓΡΑΦΗΣ ΕΥΡΩΠΑΙΟΥ ΠΟΛΙΤΗ 
DOCUMENTS REQUIRED FOR ISSUANCE OF REGISTRATION CERTIFICATE OF EU-CITIZENS AND EU FAMILY MEMBERS 
Ισχύει για όλους / Applies for All Cases
	
	ΕΓΓΡΑΦA/ DOCUMENTS

	
	
	

	· 
	Ισχύον διαβατήριο ή δελτίο ταυτότητας πρωτότυπο και αντίγραφο/
Valid passport or identity card and copies 

	· 
	Πιστοποιητικό Γάμου* ή  Σύμφωνο Συμβίωσης* /Marriage Certificate* or Civil Union Certificate*

	· 
	Πιστοποιητικό Διαζυγίου* ή Θανάτου* / Divorce Certificate* or Death Certificate*

	· 
	Ενοικιαστήριο έγγραφο στο οποίο θα αναγράφεται ονοματεπώνυμο ιδιοκτήτη, αριθμός ταυτότητας και τηλέφωνο και θα συνοδεύεται από λογαριασμό ρεύματος ή νερού που να συνδέει τον ιδιοκτήτη ή τον ενοικιαστή με το ακίνητο/ Contract of Lease stating the owner’s name and surname, ID and phone number, accompanied with an electricity or water bill connecting the residence with the owner or the applicant  

	· 
	Επαρκείς πόρους συντήρησης / sufficient maintenance funds


Για εργαζόμενους ή αυτοεργοδοτούμενους / For employed or Self-Employed  

	
	ΕΓΓΡΑΦA/ DOCUMENTS

	
	
	

	
	Πρόσφατη βεβαίωση απασχόλησης από τον εργοδότη στην οποία θα αναγράφεται ο εβδομαδιαίος ή μηνιαίος μισθός / Recent employers’ certificate of employment stating the weekly or monthly salary

	
	Βεβαίωση από Κοινωνικές Ασφαλίσεις που να αναγράφεται ο τελευταίος εργοδότης και ο μισθός /

Confirmation from the Social Insurance Services indicating the last employer and salary

	
	Για πολίτες που καταβάλουν τις Κοινωνικές τους Ασφαλίσεις σε άλλη Ευρωπαϊκή χώρα θα πρέπει να παρουσιάσουν το έντυπο Α1(πιστοποιητικό κοινωνικής ασφάλισης)  και απόδειξη πλήρους ασφαλιστικής κάλυψης ασθενείας/ EU Citizens whose Social Insurance contributions are paid in another EU member state, will have to present the A1 Certificate and proof of comprehensive medical insurance  

	
	Βεβαίωση αυτοεργοδοτούμενου από τις Κοινωνικές Ασφαλίσεις / 
Certificate of registration as a self-employed person from the Social Insurance Services 

	
	Πρόσφατη πληρωμή ως αυτοτελώς εργαζόμενο πρόσωπο από τις Κοινωνικές Ασφαλίσεις /
Recent Payment from the Social Insurance Services, as a self-employed person 


Για Φοιτητές / For Students 
	
	ΕΓΓΡΑΦA/ DOCUMENTS

	
	
	

	
	Απόδειξη εγγραφής σε ιδιωτικό ή δημόσιο ίδρυμα για παρακολούθηση σπουδών συμπεριλαμβανομένων και των μαθημάτων επαγγελματικής κατάρτισης /
Proof of enrolment at a Private or Public Educational Establishment accredited or financed by the Republic including vocational training courses

	
	Απόδειξη πλήρους  ασφαλιστικής κάλυψης ασθένειας ή Ευρωπαϊκής Κάρτας νοσηλείας EHIC / Proof of comprehensive health insurance or European card EHIC 

	
	Διακίνηση Τραπεζικού Λογαριασμού του τελευταίου τριμήνου /Bank Statement for the last three months 

	
	Πρόσφατη Βεβαίωση απασχόλησης από τον εργοδότη στην οποία θα αναγράφεται ο μισθός και  των δυο γονέων εφόσον διαμένουν στη δημοκρατία / Recent employment certificate stating the salary of each parent if they reside in Cyprus.


Για επισκέπτες ή συνταξιούχους / For Visitors or Pensioners 
	
	ΕΓΓΡΑΦA/ DOCUMENTS

	
	
	

	
	Πιστοποιητικό Ασφάλισης Υγείας  για την Ιατροφαρμακευτική περίθαλψη που να καλύπτει ενδονοσοκομειακή και εξωνοσοκομειακή περίθαλψη και μεταφορά σορού (σχέδιο Α)/ (για συνταξιούχους Ε121/S1 από το Υπουργείο Υγείας)  ή Βεβαίωση εγγραφής στο ΓΕΣΥ και ιδιωτική ασφάλιση υγείας για ενδονοσοκομειακή φροντίδα υγείας και κάλυψης εξόδων μεταφοράς σορού/

Certificate of Health Insurance for medical care that covers inpatient and outpatient care and transportation of the diseased (plan A)/ (for pensioner E121/S1 from Ministry of Health) or Confirmation of registration with GESY and private insurance for in-hospital care and transportation of the diseased.  

	
	Σταθερό ή ικανοποιητικό εισόδημα από απασχόληση εκτός της Δημοκρατίας ή από άλλες πηγές / Fixed or adequate income from employment outside of the Republic or from other legal sources

	
	Διακίνηση Τραπεζικού Λογαριασμού του τελευταίου τριμήνου /

Bank Statement for the last three months 

	
	Σύνταξη / Pension


Για άνεργους / For Unemployed
	
	ΕΓΓΡΑΦA/ DOCUMENTS

	
	
	

	
	Πιστοποιητικό από το Τμήμα Εργασίας ότι είστε ακούσια άνεργος, είστε πρόσωπο το οποίο αναζητά εργασία και έχετε ασκήσει επαγγελματική δραστηριότητα άνω του ενός έτους (τους τελευταίους 12 μήνες) /

Certificate from the Department of Labour that you are unwillingly unemployed, a job seeker or that you have been employed for over a year (the last 12 months) in the Republic

	
	Πιστοποιητικό Ασφάλισης Υγείας  για την Ιατροφαρμακευτική περίθαλψη που να καλύπτει ενδονοσοκομειακή και εξωνοσοκομειακή περίθαλψη και μεταφορά σορού (σχέδιο Α) ή Βεβαίωση εγγραφής στο ΓΕΣΥ και ιδιωτική ασφάλιση υγείας για ενδονοσοκομειακή φροντίδα υγείας και κάλυψης εξόδων μεταφοράς σορού/

Certificate of Health Insurance for medical care that covers inpatient and outpatient care and transportation of the diseased (plan A) or Confirmation of registration with GESY and private insurance for in-hospital care and transportation of the diseased.  


Για παιδιά / For Children 
	
	ΕΓΓΡΑΦA/ DOCUMENTS

	
	
	

	
	Πρόσφατες βεβαιώσεις επαρκών πόρων συντήρησης  (κατάσταση τραπεζικού λογαριασμού ή βεβαιώσεις μισθοδοσίας ή  καταστάσεις κοινωνικών ασφαλίσεων και για τους δύο γονείς) / Recent proof of sufficient funds (bank statements, salary statements or social insurance statements, for both parents)

	
	Βεβαίωση φοίτησης από το Σχολείο/ 
School certificate of attendance 

	
	Πιστοποιητικό Γεννήσεως παιδιού* /
 Birth Certificate of the child* 

	
	Πιστοποιητικό Γάμου* ή  Σύμφωνο Συμβίωσης* /

Marriage Certificate or Civil Union Certificate

	
	Πιστοποιητικό Διαζυγίου*/ Divorce Certificate

	
	Γονική Μέριμνα* /Certificate of Parent Custody duly translated in Greek or English

	
	Ένορκο Δήλωση για συμβίωση και ανάληψη εξόδων/

Affidavit from the court regarding cohabitation and the undertaking of expenses 

	
	Βεβαίωση Εγγραφής γονέα ή κηδεμόνα και αντίγραφο/ Parents or Guardians Certificate of Registration and copy of yellow slip


Ευρωπαίος πολίτης που δεν εργάζεται και είναι συμβίος/ια Κύπριου ή Ευρωπαίου ή ΥΤΧ
Unemployed EU citizen who is a partner of a CY/EU or TWC citizen

Σε περίπτωση που εργάζεται ο κύπριος ή ο ευρωπαίος πολίτης ή ο ΥΤΧ
For cases where the Cypriot or the EU or the TWC citizen are employed

	
	ΕΓΓΡΑΦA/ DOCUMENTS

	
	
	

	
	Πρόσφατη βεβαίωση απασχόλησης από τον εργοδότη στην οποία θα αναγράφεται ο εβδομαδιαίος ή μηνιαίος μισθός του συμβίου / Recent employers’ certificate of employment stating the weekly or monthly salary

	
	Βεβαίωση από Κοινωνικές Ασφαλίσεις που να αναγράφεται ο τελευταίος εργοδότης και ο μισθός /

Confirmation from the Social Insurance Services indicating the last employer and salary

	
	Ένορκο Δήλωση για συμβίωση και ανάληψη εξόδων από τον συμβίο/

Affidavit from the court regarding cohabitation and the undertaking of expenses from the partner 

	
	Πιστοποιητικό Ασφάλισης Υγείας  για την Ιατροφαρμακευτική περίθαλψη που να καλύπτει ενδονοσοκομειακή και εξωνοσοκομειακή περίθαλψη και μεταφοράς σορού (σχέδιο Α) ή Βεβαίωση εγγραφής στο ΓΕΣΥ και ιδιωτική ασφάλιση υγείας για ενδονοσοκομειακή φροντίδα υγείας και κάλυψης εξόδων μεταφοράς σορού/

Certificate of Health Insurance for medical care that covers inpatient and outpatient care and transportation of the diseased (plan A) or Confirmation of registration with GESY and private insurance for in-hospital care and transportation of the diseased  


Σε περίπτωση που δεν εργάζεται ο κύπριος ή ο ευρωπαίος ή ο ΥΤΧ 
For cases where the Cypriot or EU or the TWC citizen are unemployed

	
	ΕΓΓΡΑΦA/ DOCUMENTS

	
	
	

	
	Σταθερό ή ικανοποιητικό εισόδημα από απασχόληση εκτός της Δημοκρατίας ή από άλλες πηγές/ Fixed or adequate income from employment outside of the Republic or from other legal sources

	
	Διακίνηση Τραπεζικού Λογαριασμού του τελευταίου τριμήνου/

Bank Statement of the last three months 

	
	Σύνταξη/Pension

	
	Πιστοποιητικό Ασφάλισης Υγείας  για την Ιατροφαρμακευτική περίθαλψη που να καλύπτει ενδονοσοκομειακή και εξωνοσοκομειακή περίθαλψη και μεταφοράς σορού (σχέδιο Α) ή Βεβαίωση εγγραφής στο ΓΕΣΥ και ιδιωτική ασφάλιση υγείας για ενδονοσοκομειακή φροντίδα υγείας και κάλυψης εξόδων μεταφοράς σορού/

Certificate of Health Insurance for medical care that covers inpatient and outpatient care and transportation of the diseased (plan A) or Confirmation of registration with GESY and private insurance for in-hospital care and transportation of the diseased  

	
	Ένορκο Δήλωση για συμβίωση και ανάληψη εξόδων από τον συμβίο/

Affidavit from the court regarding cohabitation and the undertaking of expenses from the partner 


 Για συντηρούμενο γονέα ευρωπαίου πολίτη (MEU1A)
Dependant parent of an EU citizen (MEU1A)

	
	ΕΓΓΡΑΦΑ

	
	
	

	
	Διαβατήριο ή ταυτότητα σε ισχύ και φωτοαντίγραφο (του γονέα και των μελών της οικογένειας)
Valid passport or identity card and a copy of them (of the parent and the family members who support the parent)

	
	Βεβαίωση Εγγραφής Πολίτη της Ένωσης (MEU1) και / ή Δελτίο Διαμονής Μέλους Οικογένειας Πολίτη της Ένωσης (MEU2) και φωτοαντίγραφο.

Registration Certificate of the Union Citizen (MEU1) and / or Residence Card for Family Members of Union Citizen (MEU2)

	
	Πιστοποιητικό που να αποδεικνύει τη σχέση του αιτητή με τον Ευρωπαίο ή τον/τη σύζυγο του 

A duly certified document which proves the relationship between the applicant and their child or spouse of their child

	
	Ένορκη δήλωση από το δικαστήριο ότι τα μέλη της οικογένειας αναλαμβάνουν τα έξοδα διαμονής, διατροφής και ιατροφαρμακευτικής περίθαλψης του γονέα

Affidavit by the Court, stating that the family members take care of the accommodation, nutrition and medical expenses of the parent

	
	Επαρκείς πόρους συντήρησης των μελών της οικογένειας (Πρόσφατη Βεβαίωση Εργοδότη, αναλυτική κατάσταση αποδοχών από τις Κοινωνικές Ασφαλίσεις και διακίνηση τραπεζικού λογαριασμού του τελευταίου τριμήνου)

Proof of sufficient funds by the members of the family (Recent confirmation of employment by the employer, detailed salary statement from the Social Insurance Services indicating the last employer and salary and a bank statement of the last three months of the family members

	
	Έγγραφο χορηγηθέν από την αρμόδια χώρα καταγωγής ή προέλευσης, το οποίο πιστοποιεί ότι το εν λόγω μέλος της οικογένειας συντηρεί τον γονέα τα τελευταία χρόνια, ή ότι συμβίωναν κάτω από την ίδια στέγη.
A document issued by the country of origin or provenance, certifying that the family member in question has been supporting the parent in recent years or that they were living together under the same roof

	
	Απόδειξη ύπαρξης σοβαρών λόγων υγείας που καθιστούν απολύτως αναγκαία την προσωπική φροντίδα του γονέα από τα μέλη της οικογένειάς του.

Evidence of the existence of serious health reasons that make it absolutely necessary for the family members to take care of the parent

	
	Πιστοποιητικό Ασφάλισης Υγείας για την Ιατροφαρμακευτική περίθαλψη που να καλύπτει ενδονοσοκομειακή και εξωνοσοκομειακή περίθαλψη και μεταφορά σορού (σχέδιο Α) ή Βεβαίωση εγγραφής στο ΓΕΣΥ και ιδιωτική ασφάλιση υγείας για ενδονοσοκομειακή φροντίδα υγείας και κάλυψης εξόδων μεταφοράς σορού  για τον γονέα, που να τον καλύπτει στην Κυπριακή Δημοκρατία.
Certificate of Health Insurance for medical care that covers in-patient and out-patient care and transportation of the diseased (plan A) or Confirmation of registration with GESY and private insurance for in-hospital care and transportation of the diseased that covers the parent in Cyprus


Κατά την υποβολή της αίτησης ο Ευρωπαίος πολίτης και τα μέλη της οικογένειας του πρέπει να είναι παρόντες 
When submitting the application the physical presence of the EU citizen or family members is required 

Τα καταβλητέα τέλη είναι €20

The application fees payable are €20 
Τα έγγραφα από αρχές των κρατών μελών της Ε.Ε δεν χρειάζονται επικύρωση 

Documents issued by EU member states do not require Apostille 

*Έγγραφα που εκδόθηκαν από χώρες εκτός ΕΕ πρέπει να είναι δεόντως επικυρωμένα από το Υπουργείο Εξωτερικών και Προξενική Αρχή της Κυπριακής Δημοκρατίας στη χώρα προέλευσης ή από Προξενική Αρχή της χώρας προέλευσης στην Κυπριακή Δημοκρατία ή Apostille και δεόντως μεταφρασμένο στην Ελληνική ή Αγγλική γλώσσα / *Documents issued by non-EU countries must be duly certified by the Ministry of Foreign Affairs and the Consular Authority of the Cyprus Republic in the country of origin or by the Consular Authority of the country of origin in the Cyprus Republic or Apostille and duly translated in Greek or English

*Όλα τα έγγραφα που θα παρουσιάζονται πρέπει να είναι τα πρωτότυπα και να συνοδεύονται από φωτοτυπία / *All presented documents must be the originals, followed by a photocopy
Σε περιπτώσεις όπου υπάρχουν αμφιβολίες για οποιοδήποτε από τα υποβληθέντα έγγραφα, πιθανό να ζητηθούν περαιτέρω αποδεικτικά στοιχεία. / In the cases where some of the submitted documents create reasonable doubt, the Department may ask for further documentation.

